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Póth ite l .

F e l h ő k  és ú jra fe lhők ! —  K iki az égre n éz : 
Mikor zúdul le m ár az a rég félt, szörnyű vész ? 
A balpárt az üvöltöz és némán ül a jobb:

Mikor perdül a dob ?

Mikor fenekük sárba Szapáry szekere?
S mikor úszik meg sárban a czimerünk vele? 
Mind szörnyű, szörnyű kérdés és föl van vetve

mind.
Nos, lássuk hát a szint!

A kendőzésnek vége, a »bécsi rongy« csak á rt; 
Az ország most a b iró ; az ország, —  nem a párt. 
Bűn, vagy csak balszerencse ü tée mély sebet —  

Ezt ő Ítélje meg.

Kárörvendő b a lo lda l! Hallgasson gúnyszavad, 
Melyet egy rósz sugallat ma ajkaidra ad. 
Becsvágyad, hiúságod sérelmeit ne nézd, —  

Tekintsd csupán a vészt!

A vészt, melyből menekvés csak egy van: bizalom '. 
Mely ha le sú jt: nem korm ányt, —  egy népet sújt

agyon.
E nép nemes, erős még, bizalmát el ne vedd, — 

Mert átkos lesz neved !

Átkosb m int az a korm ány, m elyet ma szitkod é r ; 
H a győzöl is: »fejedre nem viruland babér!« 
Egy kissé »több szerénység«,több önmegtagadás: 

Ne vess tő r t ! Sirt ne á ss !

Vállat urak a vállhoz —  és jobb  szerencse int, 
0 !  ha kétségbeestünk, úgy elesünk mi mind. 
Lelkesen lelkesítsünk, dolgozzunk emberül —

És bús egünk derül!

Apró l\irek.
□  Tisza Kálmán mennyi szép dolgot terjesztett 

már a liáz elé — sohasem volt még neki 92 szótöbbsége. 
Most oda áll egy rú t deficzittel, s kap óriási m ajo ritást!

Mikor lesz m ár a többségben minus —- s az állami 
pénztárban p lu s?

** rfc
— Egy nagy halom kávét nem ront meg egy kis

pót-hitel — vagy mi a ménkü ! — egy nagy deficit sem 
hal bele egy kis pót-kávéba.

*'Ifi *
□  Mackay. a százötvenszeres amerikai milliomos, a 

dolgozó-szobáját osztrák-magyar bankjegyekkel kárpitoz- 
ta tta  ki- Derék volna, ha ezt a kárpitozatot megküldené 
Vajda Jánosnak , s cserében ennek a  költeményeivel éke­
sítené szobája falait. A  poéta is jól já rn a  vele, s a gazdag 
ur is maradandóbb értékű dísszel emelné lakása értékét.

&* ífc
=  Vagy Mackay ur nem ismeri a jeles magyar 

Írókat ? A kkor nyilván Makay a neve.
** •*

4- Kedélyesség a födolog ! E zt ta rtja  Keglevich 
gróf intendáns u r és fogja magát, fényes feltételek mel­
lett szerződést küld Pejacsevich grófnénak — viczből.
Milyen szép lesz, ha ez a mágnásos kedélyesség mindin­
kább lábra kap ! H a majd Széchenyi P á l megkínálja 
Zichy Jen ő t a mezőhegyesi ménes parancsokságával, 
Trefort Mokány Berczit a színművészet tanszékével a 
szini tanodán és az óbudai rabbit a váczi püspökséggel, 
a parlam entet áttesszük az Orfeumba és megtesszük 
»Budapesti K özlönyének a »Borsszem Jankó«-t!

** *
=  Szilágyi Arabella kisasszonyt szerződtették a m. k. ope­

rához. Vaj miért ? Tudja a Manó !
** *

Q Ha van boldog király ez idétt Európában, ez 
X I I I  Alfonzo. Nagyon keveset bántják őt az uralkodói 
gondok.

*- * *
55 A betű Öl. A Lévai — L évi sajtó perbül az az 

erkölcsi tanúság, hogy az ember nem kénytelen duellálni, 
ha L évi ; s ki kell állnia a gyepre, ha Lévai.

*
A  A »Tündér-ünnep« rendezőinek névsorát — 

amelyben a sok között együtt van Károlyi grófné s Én 
Csillag A nna; Andrássy Gyula és Hazafi Veray Ján o s; 
Bismarck herczeg, Inczédy László, X I I I  Leó pápa és 
Solder Hugó ; Eugénia excsászárné és madame Pacra
— utólag meg kellett változtatni. A lig hogy kikerült a 
sajtó alul, megszületett a spanyol király. Természetes, 
hogy ilyen nagyreményű fiatal ember nem m aradhatott 
ki a lisztából : ő t is beválasztották tehát. X I I I  Alfonzé
— úgy halljuk — rendkívül el van ragadtatva ezen 
megtiszteltetés által.

** *
X A Duna tündérei ünnepének sikere igazán »több 

m int bizonyos.« H a csak a rendezők mind ott lesznek, 
rémes tolongás lesz a korzón.

** *
0  Népfölkelés. Kivel tűznek össze ez után a kato­

nák, ha Uem lesz czibil ?
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Főrendi Schnadahüpfel.
É nekli az  arénában  k é t m éltóságos dem agóg: S. P ál és A . György.

<3 o ¿tua, tűi tutt ¿ttta —
Da nieber fdjon legft bi ! 

© o  jt»a, toie m ir jtca  —
£af?  ié  íd)on' bafj fyejrti !

3  bér Sßaut, bu bér ©cfyurfdj : 
ï ï î i t  ftirjen beit ©öts’ !

2 )eg fyat’á no  ttib geben,
®e§ is fdjo’ a ígefa !

S té f i’n ütni benn © a llm a n n , 
X eê  giebt an © fa n b a l —  

® enn  m it jtua fan bie SBalireu : 
sH íunictyal liberal !

@RSZÁGGYÜLÉSI fUDÖSITÁS.
(F ro m  our own.)

— 2^5: m . i l l i ó .  —
Apponyi Albert gróf. Régóta tudva van rólam, liogy 

én a jelenlegi kormány irán t semmiféle hittel nem vagyok. 
Nem fogja tehát senki se kívánni tőlem, hogy egy 
ilyen póthitel u tán még csak póthittel is legyek iránta 
(L elkes k acza j balró l.) Huszonnégy millió ! Még az én 
nyakam is rövid e szám számára, mig ezen keresztül 
törekedik haragvó szivemből fel ékesszóló ajkaimra. Csak 
egyst sajnálok, azt, hogy a kormány ezt a kedvező 
alkalm at elmulasztotta egy igen mulatságos jelenet 
rendezésére. H a  én Tiszának vagyok, igy inseenáltam 
volna: felöltözködve valamenyien vasas ném eteknek,a 
»Peleskei nótáriusból« egymást átölelve azzal az isme­
retes nótával botorkáltunk volna a ház színe elé, hogy : /

Ajnunczvánczig, czvájunczvánczig,
Drájunczvánczig, firunczvánczig !

(Taps bah-ól.)Ezzel a föllépéssel olyan nagy hatást idézett 
volna elő, hogy nagy nevettünkben okvetlenül elnézéssel 
lettünk volna iránta. De hát a  miniszter urnák nincse­
nek semmiféle eszméi és ötletei, elmésségei és vicczei ! 
Tanácslom neki, nevezze ki Beöthy Aldzsit valamelyik 
tárczára, annak majd lesznek vicczei és az talán még 
fen tarthatja egy ideig, különben megbukik irgalmatlanul, 
ha még egy ilyen póthitellel m er a ház elé lépni. 
(T isza  : Csakhogy nem lépünk !) Tessék ! ím e : mily kevéssé 
bizik ez a kormány a maga erejében ! Bevallja maga, 
hogy nem mer még egyszer póthitel fejében 24 milliót 
kérni. Az oly gyönge kormány, mely ily kevés bizalom­
mal viseltetik saját maga iránt, mondjon le rögtön és 
tanulja meg, hogy Apponyi jelszava : ôte-toi que je  m' y 
mets ! (A baloldal rögtön felkapja és a bársonyszékbe akarja 
Ültetni. Boszusággal veszik észre, hogy nem lehet, mert Tisza 
iil benne. Felkiáltások jobbról : »Görcsösen ragaszkodik a
hatalomhoz !«)

Irányi Dániel. A kormány főhibája az, hogy tagjai 
nem értenek a financiákhoz, m erte  tudománynak alapja 
az idealismus és az erényesség ; pedig a ministeriumban 
ép e tulajdonságok hiányát tapasztalom. ITgy látom, önök 
oda á t ezen csodálkoznak, de én be fogom szavaim 
igazságát bizonyítani. H a idealismus volna az emberek­
ben : a hivatalnok nem kérne fizetést, hanem a haza iránti 
szent kötelességérzetből szolgálna, a szállítók a haza 
szent o ltárára ingyen hoznának minden áldozatot,az állam 
hitelezői a jótékony czél iránti tekintetből nemeslelkiileg 
ingyen működének közre, s a katonák, megvetve a gázsibó- 
gent, m int aljas, anyagelvi találm ányt : maguk élelmez­
nék s ruháznák magukat. Egy szóval : az egész állam ház­
tartás vagy semmibe, vagy csak igen kevésbe kerülne. 
Akkor pedig budget, eszerint pót-hitel se kellene. Mi 
következik ebhői? Hogy a financzminiszternek idealis- 
must kell prédikálnia és az emberekbe eszményi gondol­
kodást önteni. De mikép higyen oly kormány eszményi- 
ségében a  nemzet, mely a legeszményibb valamit, az 
erényt nem tiszteli, am it fényesen bizonyít azzal, hogy az
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erényvédő egyesületnek még egy kormánytag se lévén 
tagja, a beliigyér még meg is engedi a színházban afranczia 
operettek előadatását. Quod erat dem onstrandum ! Amig 
a népszínházban ledér darabokat adnak elő, a magyar 
állam háztartás egyensúlya nem állhat hely re! Ily  érte­
lemben teszem felelőssé a kormányt is e szemérmetlensé­
gekért. M onsieur,je vous rapelle á la pudeur! S m ert oly 
szerénytelen, hogy minket nem ta rt a kormányra való­
nak —  pedig (H elfynek mellét üti) mi nagyon jeles minisz­
terek volnánk : — (Madarász : »A z én tehetségemben nem 
volna e honnak megnyugváso ? Erre felélődjön !« Csanyágyi bácsi 
erősen döngeti a m elly it: »H at é n n ! Nem csak abbú á a 
ministériumság, hogy az ember leakaszsza a meggyőződése 
köpönyegjét a hitetlenség szegérü l!« Több hang : Igaz, igaz ¡) . . .  
A zért tehát, m ert a  kormányelnök u r  fölénk mer helyez­
kedni : Monsieur le chef du conseil, je  vous rapelle á la 
modestie ! (Csanyágyi bá erősen tapsolva, oda fordul Helfy-
hez : »mit is mondott, te N áezi ?«)

Helfy Ignácz. Fájdalom m al tapasztalom, hogy senki 
se tudja a pénzügyeket megorvosolni egy személyiségen 
kivül, k it azonban megnevezni tiltja  szerénységem.Legyen 
szabad csak annyit mondanom róla, hogy ez az ú ri ember 
az ő zsebében olyan keszkenőt hord, melyre e két kezdő 
b e tű : H. I. van hímezve — korona nélkül. (E pillanatban 
a szónok honfigondtól barázdált homlokának honfigond sajtolta 
verejték csöppjeit egy zsebkendővel szánde'ktalanul törli le, 
mely a leirottnak teljesen megfelel. Sensatio. A  szónok szerény 
pirulással rakja zsebre a keszkenőt, melybe a párt csodálatá­
nak virágait bele kötötte.) Ez eddig névtelen nagy financzi- 
ális tehetség valóságos megoldási programmal bír, 
melyet bátor vagyok az ő nevében rövid vonásokban 
vázolni. Egyszerű es velős — egy nagy eszme az egész. 
D e olasz eredetű. É s csakis oly ember agyában fogamz- 
h ato tt meg, aki czitromot és narancsot a hely színén evett
— hol a czitrom virul és sötét lomb közt a narancs pirul. 
(<Jobbról: a dologra! Program m ot!) H alljuk tehát a program- 
m o t! Mikép lehet az egyensúlyt a leggyorsabban helyre­
állítani ? H a  felfogadjuk, hogy öt álló esztendeig nem 
eszünk egyebet polentánál és m akkaroninál (Baloldalt és 
szélbalon nagy megdöbbenés.) s az t az árkülönbözetet, mely 
ezen jutányos ételek s a mi zsíros, drága magyar kosz­
tunk közt létezik, a deficzit törlesztésére fordítjuk és 
továbbá, hogy, az olaszt követve, öt évig ez a nemzet bort 
nem iszik. H a  Így élünk . . . (Csanyágyi busán : »Akkó mög- 
halunk !) . . . akkor nincs deficzit. . . (C sanyágyi: »Se deczi- 
f í it t y !«) . . . akkor uj diszre derül e hon! (Szerényen le ü l ; 
egyelőre a borszékbe.)

Horánszky Nándor. Gazdálkodni kell, gazdálkodni! 
Ez a nyitja a financziának! Gazdálkodjék a kormány ! 
(Trefort: majd gazdálkodni fogok !) Engedelmet, t. cultus- 
miniszter ur, de ezt a haladás nem tű ri meg, hogy épen 
az ön tárczáján ejtsünk takarításokat. A  műveltség 
minden előtt! (Fabinyi szüzfelkiáltása : »Tehát majd én spó­
rolok !) Tisztelem a szép szándékot, de hogy épen az 
igazságügyön gazdálkodjunk, az hanyatlás nélkül nem 
történhetik meg. (Fejérváry: Hadd spórolok hát én!) S a 
közbátorság, a  haza védelme hol m arad ? Önnek nem 
Szabad a pénzt kímélnie ! (Kemeny-Baros Gáborok: »Jó,

tehát mi ketten !«) Soha ! A  közlekedési eszközök szapo­
rítása, jó vas- és közúti politika igazán útja  a  boldogu­
lásnak ! (Széchenyi: Majd nekem lesz gondom rá, hogy a föld­
művelést megszorítsuk.) M it ? Földmivelést, ipart és keres­
kedelmet megszorítani ? Hiszen ez a szent háromság 
alapja a nemzeti gyarapodásnak! I t t  ne nyirbálgassunk. 
(Tisza K. »D e csak rajta, már leh et!) Igen is ! Excellen- 
tiádon m ár nyirbálgatunk. Sőt kivágjuk tövestől. Távoz­
zék ! A dja á t helyét ő neki, aki ingyen is elvállalja a 
kormány vezérletét! H a  csak tíz évig m arad a kormá­
nyon, a m egtakarított tíz évi fizetés tőkésítve, kamatok 
kamatjával kétszáz esztendeig betéve az első hazainál, 
k irán tha tja  a hínárból unokáinkat! Ez az én program om !

Horváth Gyula.. (Feszült várakozás. A folyosókról az 
összes ellenzék betódul. Kárörvendö pillantások átlő velése Tisza 
Kálmánra.) Rendkívül meg vagyok tisztelve ekkora érdek­
lődés által, melyben a mélyen t. ellenzék részesít. (Balról : 
éljen ! Rajta G yu la !) Ismerem az okát. Az a h ír van elter­
jedve, hogy salonomban egy élőképet rendeztem, mely­
ben Tisza Kálm án mint Ju lius Caesar volt ábrázolva s 
én a B rutus szerepét játsztam . A kép czime v o lt: »E t 
tu  mi fili ?« (Balról lelkes taps. Ne félj Gyula ! Üsd, vágd, nem 
apád!) Engedjenek szóhoz jutnom ! {B a lró l: Vágjad fiam, 
Vágd Horvách, tied lesz Ghymes és Gáes !) A zt a  bizonyos 
élőképet salonomban nem rendezték! {B a lo lda lt: baisse.) 
S én semmiféle kedvet nem érzek a szurkáló B rutus sze­
repére, hanem kívánok ezentúl is Ju liu s Cae-arnak a fia 
maradni. M ert ő az én apám, akiben nekem kedvem telik. 
{B a lo lda lt: kijózanodás és általános kitakarodás a folyósókra. 
Ezért ugyan nem volt érdemes a buffetből bejönni.)

Az orthopödia sikerei.

Kúra előtt — — kúra után.
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A  v iz s la .
» H A T S Z Á Z  fo r in t  egy vizsla-eb, 

Hallatlan szörnyű ár!«.
Irigyen igy panaszkodik 

A mellőzött agár.

A  bulldog hallja, s rá m orog:
»Bolond beszéd, komám,

Hogy köztünk is akad szam ár —  
Még meg se dlmodám .!

K i ebre költ mesés vagyont, 
Hűségre költi azt, —

S  fa junkban  a história  
Nem említ oly pimaszt,

K i jótevő urának — a 
Jóért, amit kapott —

B ár megveszett, hálátlanul 
Kezébe harapott.

Nézz szerte csak, ha van szemed 
A  nagy vásár terén:

Hol az alku ember fö lö tt  
Sokkal nagyobba mén.

Ott minél több a vétel ár,
M it a vevő kiad, —-

Annál gyarlóbb, selejtesebb 
A  megvett ezéda had.

Nem kérdezi: fá j-é  vájjon 
A  hálátlan marás —

Ha húsosabb a konez darab 
M it dob szájába más.« . . .

A T H E D R A 1  B Ö L C S E S E G E K .
— M iféle n é g y lá b ú  h a n g o k a t  h a llo k  ?
— V III. H e n r ik  sz e sz é ly e in e k  vad  esz ­

k ö z é v é  te t te  a  p a r la m e n te t .  (L a d á n y i :
* Ú jkor« 33. 1.)

— K o p e rn ic u s  a  fö ld n e k  a n a p  k ö rü l  
o rg á sá v a l le p te  m eg  az  e lb á m u lt  v ilá g o t. (U. o. 88. 1.)

Pokrócz Adám vasúti kalauz
n y á j a s k o d á m i .

A szongya : » Tehetyi, m ert vasu tyi !

—  Sok vasutyinak aszonta már mél- 
tóságos Baross ur, hogy : m eh ett! —  Hej, 
csak mink is azt mondhatnánk n ek i: 
m eh ett!

— A hogy a direktor urak dirigál­
nak, a masina úgy fütyül. A  hogy a ma­
sina fütyül, mink úgy járjuk.

—  Még a pakker is tud vicczöni, 
mer vasutyi.

— Kár vót mi ránk mundért adnyi; 
úgy is megösmerszik aki igazi vasutyi, az 
úri tempójárul.

—- Kár, hogy nekünk vasutyiknak  
nem szabad mán az újságba irnya, — pe­

dig hej de sokszor felmagasztalnám a direktor ur ü nasságát 
Baross szekerestáros urral e g y ü tt!. .

—  Száz ministeri szekerestáros, kétszáz direktor, há­
romszáz revizor és négyszáz szignálsájba sem ölég arra, hogy 
mögállíjon, araikor én a »legyes«-beli menyecskéhez indulok.

—  No, fek ibe! Öt direkcziónk is van mán. De adódjék 
elő csak valami nagy dolog : egy sincs olyankor.

__ Mondja egy pasazsér: »Ejnye, de czudar lassan
halad ez a gyorsvonat! Akár csak a bum li!« Felelem : »Már 
csak nem szaladhat jobban, ha öt nehéz direktor ül rajta!«

—  Dicső nyaralási szezó ! Férjein uraimék idehaza ma­
radnak k a p á ta tn y i;  a kis nagyságáék meg elszállongaak okku- 
páta tnyi. (Eztet a vicczöt a gyakornok ur eresztette meg Lo- 
souczon.)

—  Rápingáltatta a »legyes«-re a direkezió, hogy: 
»tilalmas a dohányzás«. Hát ha még aztat is tudná: hogyan 
tüzelünk benne ?

—  Némellik vasutyi akkor veszi észre, hogy Jeleséges: 
mikor már bába köll.

—  Ezután lesz még csak spórulás, minekutánna hogy 
annyi a direktor, —  követem — mint a rozsdás szög. Most 
majd a masinyistákra kerül a sor : nem szénnel fognak dógozni, 
hanem —  széllel. (Ezt is a losonczi kölyök Adám csinálta.)

—  Mikor egy-egy kaczki dámának a bársony kacsójábul 
szedem el a b ile tá t: — tyiih, az ángyivergyóját ! —  aztat 
gondolom, hogy egy ármándia kis mennybéli angyalka dekupi- 
ezálja ott bévül a szivem leffentyüit.

—  Csak azért is : Forbercz, te rósz masinyista ! M eh ettt!

fÜLETLEN fOMBOK.
Turf.

— N ézd E m m a, az  a  szegény p á ra  m eg sán tu lt, m ie lő tt 
czélhoz ju to t t  volna.

— É p en  úgy  j á r t  a  gazd á ja  is.

i
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-A- Írét kacsa és a Tóéira,.
— Busch  nyomán nagyon szabadon. —

Két kacsa  egy tóra éhesen biczeg it t  — 
(H íres tó  ez nagyon : a  neve Deficzit.)

Míg am az a vízbe kezd beku k k an tan i: 
Már is fogott békát az egyik. (A. D ani.)

B éka kapaszkodik m iniszter-k. k.-ba,
Húzza B erti, D a n i  — ám de mind h iába !

B e r ti  az erősebb, hosszabb nyaka en n ek : 
R ettentő keményen össze fenekednek.

Felbukkan a m ásik, s a szerencsést lá tv a :  
B ele ragad ö is  a  béka lábába.

. -  - >
A béka is  unja, D a n it  torkolgatja  —
Lábát mohó B e r ti  el már dehogy hagyja.



„Á testem  ra jt isten  szent se g ítsé g é v e l! . . .  “  
Mond a  tépett béka , 8 boldogan pöfékel.

omikor megtodták volna, hojd sak sopdn 20 m illión  — 
masalugták volna boldogan.

— 92 igen ! Ha a szerelem jermektöl a papa mond 
egy'» igent« —  o szegény porontyka meg van tűrvésenyedve. 
A  20 milliónos porontyka  — omire o ház mondta k i  92 
igent, — szintén meg van türvényesedve. É ljen o m orá l!

— És ere púthitelre rá még edj odomát jo tja  ne­
kem oz eszibe: — Oz Ajzeg Tipesnak születte néd hű- 
napra o lokodolom otán ed kis jerm ek. A z anyús ü tüle 
igy vigosztolta: »Ne f é l j  Jiam, nem idétlen gyermek ám 
ez. Nem a kis lány jö tt korán a világra, csak ti késtetek 
meg az esküvővel /« Oztot szeretném már inast todn i: 
ennél o dejiczit fottyócskánál a lokodolommal késtek-i, 
vogy ü tűle o tata holt-i meg korán ?

— Grotolálok Szilágyi Dezső oreságnak. N eki 
még van szép reméngye, hojd leheti miniszter. Mer ha 
már kinevezték volna — ürüícre le küllittt volna mondoni 
etííl o reméngyrül.

— 0  D ávid  Grlanzfett erüsen dilit, hogy o heur 
fű n  Pauler sak sopán kiváncseságbul halt m eg: nadjon 
szerette valna todni, k i lesz ü otána oz igozságöjdi mi- 
nister. ■

•— Sadálkozom ozon rajta, hojd a Löwy és o 
Lévai oreságok lovogios ödjét esküdtszék elütt tárjolták. 
Ogy gandalok, hojd ez a dolog, ágy m int minden diffe- 
r  en ez, omi kereskedük küzte fű im éről ■— tartózza börze- 
birósághoz.

— Tondlok én azt najdon forcsa, hojd mienk kar- 
mángy ozon kezd spórolás, hojd beszőntet modjor ton- 
korzosokat és redokálja szegény éhes diornistáktul o füze-  
tést. Mért nem szöntet meg inkább kotoszteros, protekezió- 
nos hivotolokat ? Igozi póthiteles tokorékosság ez. Oljan 
pót-tokorékosság!

„ A la s  c s ő ! . . .  Átbújok r a j t a ! . .  H eu rék a!“  
S a két kacsa elöl elugrik  a béka.

Tönődések

Május 23. 1886.

S e i± fe :n .s te in .e r  S o l o r a o n t ó l .
— Ha o Tiszo Kahlmánn 

excelencz ösmerne a históriát o 
Lébele Feinknoptul, nem kiillött 
valna neki ógy megszenvedni a 
hószmillion púthitelért.Hát ennek 
o Lébele Feinknopnak o felesige 
minden esztendüben megprezen- 
tülte o f é r  gyét ed kis leánykával, 
amiért volt a Lébele roppant do­
hos. »Ho még ed lángy jü v i  ne­
kem o világra —  kiáltozta mér­
gesen — megfojtom oztot o kül- 

küt, oz édes ángyát meg elcsapom/« Edszerre sak jü n  o 
báboszongy és mond reszketve: »Herr f im  Feinknop- 
lcám, ne ijedjen meg mogát. . .jtijjűn  haza. . . az aszongy 
szölte épen mastand ed hárm ast. . .  ed nü i hármast /« 0  
Feinknop erre oljan lette m int ed egész kaszaró érett pop- 
rika. »Megülüm az aszongyt! Áztat a háram kisaszont 
meg bele dabam az árelcba /« É s ruhán hozo, o bábaszongy 
otána. Monja o bábaszongy: »J a j, tévedtem! Herr f ű n  
Feinknopp, sak sopán két leángyka szölette !« Ordítja o 
F einknopp: »Oztot is sak ! A  kótba lüköm m ind o ket- 
tü t!« Hát ahogy szolodjálc, monja a bábaszongy fo ld o ­
kolva : » J a j! Megint tévedtem mogomat — sak sopán 
edjedöl ed lanka szölette!« Lébele Feinknop megáll és 
baldagan masologva m and: »Sak ed lanka ? Sopán 
sak ed? Mér nem ^m ondta maga eztet m inyár ? 
Drága jermekem  /« É s szalodta be o házba. — Mér 
nem selekedte o Tiszo exelencz is igy ? Kezdte valn’a 
ezen: van 60 miliőn otólagos dejiczit! Sapták volna 
szörnyő lármentot oz elenzéki Feinknop oreságok. De



B o r s s z e m  J a n k ó . Májas 23. 1886.

az akadémián —

„Széchy Mária.“
K ö lt ő .  Csodás idők, letűnt idők!

Mohos síron virág kinőtt.
Fény fogamzik lelkem üszkén,
Oszlik a múlt nehéz árnya, 
íme itt áll tisztán, büszkén,
Regés asszony, Széchy Mária.
Patyolat váll, ékes termet,
Harmat keble, melyet renget 
Szíve szilaj, nagy szerelm e.
Asszony érzés, férfi elme.;
És ez a hang, mely vérünket 
Átlobogva, forral, lüktet.
Könnyet, érzést ö fakaszszon,
Boldogtalan, szép nagyasszony,
Lelkem álma, Széchy Mária!

Kritikus. Nem vígjáték, s e ’ nem d rám a;
Egy nő — rehabilitálva.

Publlcus. Ó de szép volt, amit láték,
Színbe’ pazar tündérjáték.
Nem keresem, hogy mi lenne,
Szenvedélye, játszi nyelve !
De a szívem  csak megdobban,
Nemesebben, tisztán, jobban.
Édes szép az, amit é r z e k ; . .

Pasqulno. Nevét kérded ? A  k ö lté sze t.
Pasquino.

*

„Széchy M ária“

— a közönség előtt.

Diák isn\eretek tára.

az aesthetlkal ezéhmester — és.

T e r je s z t i : Bukovay Absentius.

Abí-zi. Ne tartóztass Pistii­
kéin, vágtatok haza, az asztalon  
felejtettem  a p én ztárczám at!

Dákó P ista . Csak aztán el 
ne em eljék, amit; haza érsz !

Abszi. Nem attól félek én 
barátom, hogy elv iszi valaki, 
mert akkor a? blam irozza ma­
gát ; hanem attól, hogy m egnézi: 
mert akkor én vagyok kom pro­
mittálva.«

— A z aranyos is kinn volt. 
Futtatott — maga után.
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Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásaiból.

—  Ledjél te  o bajor király 
odvarátul o szállító !

—  Ledjel te egy konczepiszt 
és o Szovvos Gábor oreság korregál- 
jon tüled a konczeptost!

—  Ledjel te edj mormon, led- 
jen te veled hüsz felesig és mind 
edjiknek éljen a kedves mamája 100  
esztendüig!

—  Veterános mozsikával 
temessék el téged et!

— Ledjél te hósz esztendíís 
korodban az erküles-nemesítü edj-

lettül edj tag !
—  Ledjél te ed híres ember éa bodai keserö vizet nevezzék 

el te rúlad!
—  Gyere te hozo Landanbul és ne nevezzék ki tégedet 

joszticz míniszternak!
—  Holjál meg egy szolmozsákon —  és csináljanak te ne­

ked edj szép temetés !
—  Ne szönjön addig meg o fagfájásod, mig a bizottsági 

dijnokok küzt edj holotti koszoróra valút üssze nem jö jtö tté l!

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből.
—  Hogy védemezem Grotta azokat 

az aranyakat, melyeket Savanyó és 
Kecskés hozzá vittek, ázsió nélkül vál­
totta b e ; az, ha védenczem állítását, 
melyet Savanyó is igazol, meg tetszik  
fontolni —  nem csalás. Az akolban 
ugyanis Savanyó azt mondta, hogyha 
az aranyak föl lesznek váltva, Ameri­
kába szökik. Kecskés ez ellen azt vetette, 
hogy jobb lenne Ázsiába, mert Ameri­
kába már sokan szöknek és ez nyomra 
vezetne, —  mire Savanyó azt mondá: 

Nekem nem kell Ázsia!« S minthogy a belépő Grotta ezt 
hallotta, félreértésből az aranyakat ázsió nélkül fizette ki.

—  A zt is tessék venni Tek. Törvszék, hogy én most 
magam három vádlottat védek : Kecskést, Enczet és Langyelt, s 
így nagyon természetes, hogy mindegyiknek az ártatlanságát 
csak 1/8 részben bizonyítgathatom.

Leiter Jakab ur legújabb föllépte.
— » E g y e té rté s ,»  m á ju s  20. —

A  v e s ze d e lm e s  m arás .

Szt. P étervár , m ájus 19. A  »C sezm a« ( ta lá n  »Csizm a,« 
h a c s a k  n em  »Csezm e ? A  szerk .) h a d ih a jó  k e re k  k ile n c z  m illió  
ru b e lb e  k e rü lt . A  »E u m p f« maga háromnegyed millióba. (H á th a  
m ég  a z t  tu d n á k  E g y e té r té s é k , h o g y  m ily e n  d rá g á k  v o lta k  az 
» A u srü s tu n g « , » A rm iru n g «  és » B e m a n n u n g «  n e v ű  h a d ih a jó k ! 
A z t is m e g e m líth e tté k  v o ln a  m á r  eg y  gőz a la t t ,  h o g y  a  S tap e lb ő l 
m e g in d u lt h a jó  le n d íté sé n  E o lk e th in g  é» A tte rn e y  tá b o rn o k  u ra k  
is je le n  v o lta k . A m a z  egy  s tra s z b u rg i lu n e tte l, em ez egy  Y ogel- 
p e rsp e c tiv á v a l n é z te  a z  é rd ek es  je le n e te t.)

*

— Dévai jelentés. —

A lá z a t ta l  je le n te m  a  te k . a l isp á n i h iv a ta ln a k ,  h o g y  N . H . 
f. é. m á ju s  3 -án  d é li 12 ó ra k o r  m e g ö le te tt , e g y ú tta l in té z k e d te m  
m ég  a z n a p  d é lu tá n já n  k i te r i t te té s é rő l ,  s azóta halva  Jekszik.

*
— I.oj a lifá s. —

» B u d o lf  t ró n ö rö k ö s  M o s ta rb ó l p é n te k e n  d é lu tá n  a  nép  
ö rö m riv a lg á sa  k ö z t  tá v o z o tt .«  ( „ f .  /.“  1886. április 12 .)

*
— Az Ü llel útról.

A z e rk ö lc s re p a rá ló  b . f ig y e lm é t eg y  ü lle i-u ti  cselédszerző - 
in té z e tre  irá n y i t jü k , m e ly n e k  h ird e tő  tá b lá já n  ez az  ékes f e l i ra t  
d ísz e leg  : D ajka  leányok kerestetnek.

B U m ele . — Pinkász ! . . ja j 1 . . meg-liarapta engemet 
ed veszett kotya ! . .  .

Pinkász ( ré szv é tte l.)  — S zeg én y  k o ty a  !
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— Levelező lap . —
Ilin  m ár oz űnepekre  v á rtam  M ogát, hogy  eljün , m ivel 

m egiigürte  de nem  gyű tel legyen  olon szives is m engyen  el o 
G j'örgy ho  is m ongyo hogy o H o rd o t vitese el m ivel ösö sárod 
O brins le ü t m áro la  rügen . Ih n  nem  á lh o to k  gyol i r te  G yüen 
Mogo el vele m ivel von egy kis Besid M ogával m orodog Gyó 
B orá tgyo  A . tíy .

*
— Eiőm üvészi h irdetés. —
A Csiik Z sügü tü  *) F ü rd ő b en  

Ma V asárnop  fólya hó  7-dig Á úguszt 881 
N agyszerű  T ó rnáz i 

..........E lőadás !
Adódig a  M agusagbon T es tg y ak ó rla t m indenféle G im n ásztik át 

lesz Szerencsém  m a E stve  az  E lső E lőadás k i A dotni 
Pragrám

I-sö Elasztás ! ! II-d ig  Szakasz !
I. A M agúságban T est 

Gyak a r la t.
I I .  A  N agyszerű  Z irk á t.
I I I .  Az Test. B údag. — 
I I I I .  Az A frik a jí üvegek
N yólz vagy 12 üvegen.

I. Az Levegő P ap iras  !
I I .  V agy az B álánz

A z é rá n .............. !
I I I .  A F ölden  m indenféle 

G im n ásztik át és 
I I I I .  K áúcsúg em ber !

E s Ú tú ljá ra  az Ördög oz Zságbon.
K i A d ad ig  L. Já k o b  A ltól 

A B elép ted ij I  h e ly  — I I  hely  — G álári — K orzot.
K asza fe lny itás — Keszdete 5 Ó rakór D élu tán  

Csik Szeredarul.
L. Jakób !

T isz te le tte lk e ri
---------— Jj. Jákob

*) Csik-Zsögöő.

Morbidns. Sőt ellenkezőn : 
pozsgás kis ö tle tek  azok. — la . A 
fam osus kapuczédula  kiszögezte- 
t ik . — b. a . T öbbny ire  m eg já rja  

az, am i »m ehet«. H a llg a tásu n k  felől nyu g o d t lehe t. — S zk ly . A zt 
a levelet m égis csak eredetiben  köll lá tn u n k . A p a ró d ián ak  n incs 
éle. Az apróságokból egyet-m ást. D -val pedig  úgy dolgozzanak 
együtt, hogy egyazon tré fá t  ne k e tten  kü ld jék  be. D. közlem é­
nyeiben sok a  használható . — R . S . A vers igazság ta lan . A 
m inapi közlem ény m egm utatja  a  végső h a tá r t ,  am eddig  e k é r­
désben m ehetünk. Végre is nagy fontosságú in tézm ény az. A töb­
biből kedvünkre válogattunk . — Statisztikus. Jó  tré fa . A követ­
kező számban, h a  addig a  hozzá va ló k a t beszerezhe ttük . — 
Srsplk. Kissé kényes a  dolog. K ülönben S p á rta  legfényesebb 
napjaira em lékeztet az önök iskolai hatósága . M ert S p á rtáb an  
nem csak az ügyes to lvajlás m en t v ir tu s  szám ba, de az izm os 
szerelm es is hős számba. — M. B. Legkisebb h ib á ja , hogy vét 
m ére t és rhy thm us ellen. — C. M inden k ap itán y  ka to n a , de nem  
minden kato n a  kapitány. H igye m eg : m elege van  nek i a  hűvösön. 
N ehány  apróság megjelen. — „M agyar orsz. p a n o r .  szö v .“  
C zéljaiban szívesen tám ogatjuk . Csak an n y it, hogy a  m egkeresés 
a lá író ja  lehe tne  an n y i tek in te tte l a  sa jtó ra , hogy nevét ne  kuszán 
kan y aritsa  oda. I ly e t csak  nag y  em bernek  n ézü n k  el. — A. B . C. 
B izony, m i sa jn á lju k  legjobban a szo ro n g ato tt szép görög  nyelvet. 
A m űegyetem en, m ely  do c trin á in ak  te rm in o lo g iá já t legnagyobb

rész t a  görögbül szedi, ifjú  tech n ikusok  m ár is hogy b án n ak  a 
m ű-kifejezések h e ly e s írá sá v a l! ím e  n e h án y  példa : Ecliptica h. 
já r ja  az equliptica ; resonnantia h . raisonancia ; callometer, caroli- 
meter =  calorimeter ; ternomeler — thermometer, stb . — (J. M. A 
n a p tá rb an  képpel közö ljük . Az epilógus kevésbé b ir ta  tetszésünket 
e ln y ern i — L. («y. I. A pró d o n k in t e ls ira tju k . — „L aczi koina.‘- 
H ag y ju k  érn i. — H arras. Mi fu rá t  lá t  ön az »Istenfélők« egyle­
tében ? A fo rd ítás is helyes. — Inscriptiók . A kilencz d a rab o t 
köszönettel v e ttü k , de a  fölfejtő  szöveg n é lk ü l nem  haszn álh a tju k . 
K érjük  teh á t. — K . 1*. Csak szem élyes m egbeszélés a lap ján  fog­
la lk o zh a tu n k  a  b e k ü ld ö tt kezelési e ljá rással. — Srly. K öszönjük. 
» B itkán  szól a  s irá ly  m ad á r — szépen szól.« — B erlin . L ehet 
v a lak i je les p ik to r, ha  gyönge is a m ag y a r irá ly tan b a n  ; leh e t 
nag y  sty lje  a  festőnek, h a  levélben nem  is. A h íres  K au lbach  p. — 
kinek  h a ta lm as ra jz u  frescoit o t t  lá th a tja  ön az  u j m useum ban — 
igen feszült viszonyban é lt a  jó  A delunggal. A zok a  bizalmas sorok, 
m elyek n y ilv án ítá sáv al egy jó rav a ló  m űvészre szeretne  ön rá  p irít-  
ta tn i,  elég tisztességesen v an n ak  szerkesztve. A b em u ta tá s  ezzel 
az  ep ith e to n n a l kevésbé d icsekedhetik . — 1). J. B itk a  példány. 
K öszönjük, lesz r á  gondunk. — W . A. M agától é rte tőd ik , hogy 
e lnézünk  oda. K öszönet! — Obapn. Jó  részt jó . — 8. F. Többen 
v e tték  észre, hogy m ájus 21-nek tö rtén e lm i n ap ján  fog lalta  el 
B u d av árt b. F e jé rv á ry  generális — m in t P a ü le r  u tóda.

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.

N Y Í L T  t é r .
Intő példa a vevő közönség számúra. N em  rég  egy ism erő­

sünk, a  k i vérto rlódással, főfájással, erős szívdobogással, é tvágy­
ta lan ság g a l egy b ek ö tö tt m akacs szo ru lásb an  szenvedett, házi orvo­
sának  k ü lö n  a já n la tá ra  B ra n d t B . gyógyszerész svájczi labdacsait 
k é rte  egy gyógyszertá rban . Az ille tő  gyógyszerésznek, nem  tudni 
m i okból, nem  v o lt valódi svájczi labdacsa, de a  vevő t a r ra  a k a r ta  
rábeszélni, hogy v ásáro ljon  az  ő sa já t g y á rtm án y ú  labdacsaiból, 
m elyek m in t a  valódi svájczi labdacsok v o ltak  csom agolva, hisz, 
úgym ond, ezek jo bbak  és olcsóbbak is. Szerencsére a  b e teg  a 
kü lönféle  u tá n z a to k ra  m ár régebben  figyelm eztetve lévén, azonnal 
o tth a g y ta  a  gyógyszerészt, hogy egy más" gyógy szertá rb an  m eg­
szerezze a  valód i B ran d t B. féle svájczi labdacsokat. E z a z tá n  kö­
v e tésre  m éltó példa s m inden  fé lrevezetéstő l m eg leszünk óva, h a  
a r ra  gondosan v igyázunk , ho g y  a B ra n d t B. gyógyszerész svájczi 
labd acsa in ak  czésfiegye : egy  fehér kereszt vörös m ezőben s B ra n d t 
B . néva lá írása . 67

T ek. gyógyszerész ú r !
K érem  legyen szives czim em re m ég ké t üveg „ R ep a ra to r t“ 

kü lden i. H a tása  m eglepő csúzbajok ellen. É rté k é t u tánfizetem .
Pan d u la  József, körjegyző. T ibold-D arócz.

K ap h ató  a fő rak tá rb an  B udapest, K á lv in té r, m ag y ar korona  
gyógyszertá r, v a la m in t az  ország összes gyógyszertá ra iban . M in­
den adagon nevem  olvasható . K ríeg n er G yörgy gyógyszerész. 49

,  O r v o s i  t e k i n t é l y e k  á l t a l  
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán-
talm ak ellen, továbbá a légző és emésztési 

szervek hurutos bántalm ainál rendelve.

Salvator
— - égvényes vasmentes savanyúvá —

szén sav d ú s , 111 h I u m ta r ta lm ú  forrás 
Borral h aszn á lva  Igen kellem es üdítő Ita lt szo lg á lta t.
Kapható Aiv&nyvlz-kereikediiekban • legtöbb g y ó g y s z e r tá rb a n  

A  Balvator-forr& s Ig a z g a tó sá g a  Eperjesen  
fő r a k tá r  É D E S K U T V  L. á r n á l®Budapesten



JMIDY-félej
a n t í l -c a p s d i á k

vendéglője (aldunasor) Ferencz- József rakpart J. szám a. 
n y á ri helyisége n y it v a ; jó konyha, kitűnő borok, Dirher-féle siir. 71

BT"— ~  aMMMglMiHiM W l ^  ̂  I '  nekünk bemutatott számtalan
t n W ,  H  jg J H r J  y M f e »  R  I megbízható hiteles köszönő ira-

“  “  — tok folytán ezen legöregebb és
legelismertebb rendelési intézet, 
a hol a tudomány legújabb vív­
mányai, a legbővebb tapasztala­
tokkal párosaivá, értékesíttetnek 

a legmelegebben ajánlható.
I)r. L E IT N E R

4 3  év óta fe n á lló  re n de lé s i in té ­
ze tében

Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, ső t idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezm ényeit, tehetetlenséget, 
stric tu rákat, m inden női be-, 
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rü h t  2 óra alatt, 
levélileg is, biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a  nélkül, 
hogy a  beteg h ivatásában aka­
dályozva volna és csak sike­
rü lt  gyógyitás u tán  fogad el 

tiszteletdijat.
Rendel naponkint reggel 6—9-lg,

I—5-ig és este 7—10 óráig. 3

Ifj. K O M M E R  A N T A L

ISTVÁNLAJOS m V L J  A m indennem ű titkos betegség hólyag- 
%  %  hurut, kankó ellen m int gyógyszer ezelőtt oly

általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
balzsam, ma m ár alig  jő  használatba, részint 

\  kellem etlen szaga ós ize, részin t a  felböfögés, 
j %  hányinger s más egyébb gyomor bajok m iatt,

j$d I I  am elyeket használata okoz.
I  A M i d y  u r  á lta l felta lált tiszta lepárolt 

I  J f  Santal-szesz nem b ir ezen kellemetlen
tu lajdonok egyikével sem, s 48 óra a la tt még 

» legidikltebb s legfájdalmasabb kifolyik
S o l t n a k  is anélkül, hogy a  gjom ornak terhére lenne s 
m inden befecskendés segélye nélkül csaknem  
teljes m egszűntét idézi elő.
Egy üveg ára, használati utasítással s 50 tokocskával 

3  frt ÍO  kr.
Kaktárbelyiség l*ftris : 8. rue Ylvlenne. 

Budapesten: TÖKÖK JÓZSEF gyógysze- 
résznél, kirftly wtcza 18.__________

forrásforrás
B o r  v í z

legdúsabb szik- és 
széusav tartalmú E u­
rópa valamennyi ás­

ványvizei között.

O y é g y v i z
elsőrendű,kipróbálva 
és orvosi tekintélyek  
részéről a l e g m e -

A forrás kezelősége ,
b l « I E L K A M
j Sáros megye._____________74

T O D O R  Budapest, D o r o t ty a - u tc z a  1-»G s z , ,  a  „ M a i 
k i r á l y “  s z á l lo d a  A te lle n é b e n .



A ján lom  a g azdá lkodó  
közönség  figye lm ébe

sertés-poraimat.
ezen sertés-por számos 
esetben megmentette a 
joszágot az el döglőstől.

vidékünkön sikeres 
hasnznál&tután ajánlom 
mintkitiinö óvszert külö­

nösen oly vidékekre, a  hol a  sertések dög vészben hullanak vagy 
hizlaldáknak, h a  a  sertések m ár enni nem  akarnak, ezen 
portól ism ét jó  étvágygyal esznek. Á ra  egy darabnak 12 kr, 
50 drb osz tatlanul 5 frt. — E p elek v á ro m a t p e ­
dig- íi házi szá rn y a s  á lla tok  e ld o g lése  
ellen, m int legjobbnak bizonyult gyógyszert ajánlom . 
Eddig alig  vo lt eset, hogy a  dögvészt meg ne szüntette vol­
na, melyre 4 év a la tt  sok dicsérő levelet és ism ételt m eg­
rendeléseket kaptam . Á ra  25 darabnak 50 kr., 60 db 1 frt, 

használati utasítással.
Kapható a k ész ítő n é l: FARKAS J. gyógyszerésznél Izsákon 

(Pestmegye.) H elyben posta- és táv irda  állomás. 
Kakt&r : B u d a p e s te n  Kochmeísten Fr. utódai araknál, Thallmayer 
Seitz uraknál. C songr& don Rablóezki P. J .-K e re k e g ,y h á tá n  Kau- 
nitzer M. J .- I .a jo s -M iz s é n  Zinger Zs. K e csk e m é ten  Török Gr., 
Bogyó J. K u n  S z e n t-M árto n b a n  Némedy testvérek, K u n  N zent- 
M iklóson Rátk S. S zeg ed en  ifj. Aigner J. B á to so n  Farkas D 

gyógyszerész urnái Erdélyben.______________61

MOHAI ÁGNES
savanyuviz

folytonos használata mint

ivóviz járványos betegségek
alka lm ával k itű n ő  s z o lg á la to t tesz .

Az 1 8 8 5 - i k  év i  e l g z á l l i t á s

1.800,000
I m l  a o x l s .

Folyton friss minőség készletben a főraktáron
mm 4  »■ ■  m . k .  u d v .  s z á llí tó

S S i O C S K U i y  1 ^ * 9  E rz s é b e t- té r  7. sz.
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkeres 

kedésben és vendéglőkben.__________ 27

fO O O (larat)

I jó l m osható, a  legdiva- 
] tosabb szinekben, egy 
| teljes 80
| férfi-öltözetre

6 méter 2 frt 70 kr,
melkiildi utánvétel mellett

TichoBerÉBrfinn,
K r a u t n i a r k t  IS.

^Minták ingyen és bérmentve.

Irnokok kerestetik minden felé, ott­
hon est i végzenlö munkára. Jó fize­
tés. Anyag stb.-re 25 kr küldendő be 
levélbólyegekben, Nicholson, 4. rue 
Drouot, P a r i s .  83

Brttnni kelméket;
elegáns

nyári öltözetre,
3.10 m étert, azaz 4 bécsi rő- 

fö t kitevő szelvényekben
4 frt 80 k r .-é rt igen finom, 
7 frt*ért legfinomabb, 10 frt 

50 k r.-ért legeslegfin. 
valódi gyapjúszövetből 

valam in t kam m garn és felső- 
kabát-szöveteket szállit az 
összeg postautánvétele  m el­
le tt  a  h iteles és szilárdnak 

ism ert
SIEGEL-IMH0F
Tuclifabrik-N ieűerlage  

W  B R Ü N N .  -TmQ
Nyi atkozat. Minden szelvény

3.10 mtr. liosszu és 136 cm. széles, 
tehát teljesen elég egy tökéletes 
úri öltözékre. — A fönnebi ezég is­
mert szilárdsága és jelentékeny 
munkaképessége kezesség arra, 
hogy csak a legjobb áru, pontosan a 
választott minta szerint szállit a tik.

M iután m ost sok szédelgő 
ezég „Brünni áruk“  köpenye 
a la tt  garázdálkodik , a  fön- 
nebbi ezég ennek ellenében 
mintákat küld ingyen és bér­
mentve. 21

i n
'M & g y a rh o n  első, le g n a g y o b b  é s  le g jo b b  h í rn e v ű  ó ra ü z le te . '

p B r a u s w e t t e r  J á n o s  Szegeden *

négy ásványos forrásának, hideg-, SÓS-, kí?nes vize biztos 
sikerrel használható  : m indennem ű bőrkiütésekben, gyo­
morbajokban, görvélyes betegségekben, daganatok, 
vértó dálás, inájbajok, küszvényes bántálinak, szem- 

gyengülés, nemi bajok és kövérség ellen.
Az ujabbi berendezés és á ta lak ítás teljes kényelmet 

b iztosit a vendégeknek s úgy a lakások, m iként az étke­
zés á ra  m érsékelve le tt  és ju tányosnak  tekin thető .

A fürdő-vendégek, az oda- és visszautazásra v asú to n  
U n g v áro n  á t  e g y h a rm a d  d ij-leengedésben  részesü ln ek . 
U ngvárró l Szobránczra bérkocsik közlekednek.

E zen pára tlan  gyógyvíz üvegekben több évig meg­
ta r t ja  gyógyerejét, m iért is azt a beteg otthon is siker­
rel használhatja. Egy nagy láda á0 üveggel a fürdőben 
7 forint, egy kisebb láda 20 üveggel 4 forint. Megren­
delések a  fürdőigazgat ósághoz czimzendők. A vízszállítás 
is vasúti ̂ kedvezményben részesül. Budapesten ezen viz 
csupán Edeskuty ur kereskedésében kapható.

A fürdőben m ég három  hideg édesviz-forrás is van, 
mely a  hideg viz használatát lehetővé teszi.

M á ju s  1 5 - tő l ju n iu s  1 5 -ig  és a u g u s z tu s  1 5 -tő l 
s z e p te m b e r 15 *ig  307« leengedés .

FUrdőorvosul a kerületi orvos D r . R U S S A Y u r  
van megnyerve

S zo b rá n cz , 1886. -»5
A  fürdőigazgatóság.

* iX ík r "  s z e s z - í í í z ő k é s z ü l é k  ha5  ,S?BrB1!!" {
Igen pompás kiállítású veres«* 

rézből, bármely asztalnak diszéölf 
szolgálhat, darabja 8 fr t 80 kr,®
2 liter viz 3 perez alatt forr. Ha-I 
sonló eredmény mindenféle étel-1 
nél, pecsenye, kávé, thea stb. nél-rl  
s e  mellett alig fogyasztatik el l f  
krr ára borszeszt. Egy egyszerű, i  
minden veszély nélküli gőzkészülék 1 
hozza létre bárom láng mellett ezt jj 
az óriási tüzelő képességet. H á t-1 
¡artások , ka tonaság, m agános urak, |  
vendég lők és  ká v éh á za k , gyógyszer: 1 
tá ra k  *at. részére ezen

szesz főzőkészülék
olcsósága és hihetetlen gyors mü- 1. 
ködéBÍ képességénél fogva teljesen |  
nélkülözhetlen. A három láng min- ■ 

den bél, minden legkisebb füst és büzterjesztés nélkül ég. Nagyobb fözeké-1 
szülékek, több edényre 6 lánggal 6 fr t. — Megküldétik az összeg beküldése 1 
vagy utánvétele mellett a szabadalom tulajdonosa. 72

B U X B A 1 T M  J. K. által; Bécs, I I .  Czernlngasse 4. 1

MAUTINY H.
tájt pipa metsző

Budapest, váosi-utcza 19.
Árjegyzék franco ingyen. 84




